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42. Если предмет проверки или оценки требует знаний, отсутствующих у судьи, он 

распоряжается, чтобы эксперты, которых он назначит тем же постановлением, провели 

проверку вместе с ним и дали свое заключение: он может вынести решение на месте без 

промедления. В делах, подлежащих обжалованию, протокол осмотра составляется 

секретарем суда, который фиксирует присягу, принесенную экспертами. Протокол 

подписывается судьей, секретарем и экспертами; если эксперты не умеют или не могут 

подписать протокол, об этом делается отметка.   

69. Будут назначены: 

1) государство, когда речь идет о государственной собственности и правах, лично или по 

месту нахождения префекта департамента, в котором находится суд, рассматривающий 

иск в первой инстанции; 

2) казначейство, лично или по месту нахождения его представителя; 

3) администрации или государственные учреждения - в своих канцеляриях, по месту 

нахождения администрации; в других местах – в лице и по месту нахождения их 

представителя; 

4) император, в отношении его владений – в лице императорского прокурора округа; 

5) коммуны - в лице или по месту жительства мэра, а в Париже - в лице или по месту 

нахождения префекта: 

В вышеуказанных случаях на оригинале ставится печать того лица, которому будет 

оставлена копия предписания; в случае отсутствия или отказа печать ставится либо 

окружным магистратом, либо императорским прокурором в суде первой инстанции. 

6) торговые компании, пока они существуют, по месту их регистрации, а если его нет, то в 

лице или по месту жительства одного из партнеров; 

7) ассоциации кредиторов и управляющие компании, в лице или по месту жительства 

одного из попечителей или директоров; 



8) те, кто не имеет известного места жительства во Франции, по месту их нынешнего 

проживания: если место неизвестно, повестка вывешивается у главной двери зала суда, в 

который подается заявление; второй экземпляр передается Имперскому прокурору, 

который заверяет оригинал; 

9) проживающие на территории Франции за пределами континента и обосновавшиеся за 

границей - в резиденции Имперского прокурора в суде, в который подается заявление, 

который заверяет оригинал и направляет копию, в первом случае, Морскому министру, а в 

во втором случае - Министру иностранных дел. 

166. Все иностранцы, основные истцы или заинтересованные стороны должны будут по 

требованию ответчика без исключений внести залог, оплатить расходы и возместить 

убытки, присужденные в судебном порядке. 

167. В решении о предоставлении обеспечения устанавливается сумма, в пределах которой 

оно должно быть предоставлено; истец, который вносит эту сумму или доказывает, что его 

недвижимое имущество, находящееся на Маврикии, достаточно для покрытия расходов, 

освобождается от предоставления обеспечения. 

РАЗДЕЛ ШЕСТОЙ 

Общие правила, касающиеся исполнения судебных решений и актов 

545. Ни одно судебное решение или акт не могут быть приведены в исполнение, если они 

не имеют того же названия, что и законы, и не завершаются приказом должностным лицам 

юстиции, как указано в статье 146.  

546. Решения, вынесенные иностранными судами, и акты, полученные иностранными 

должностными лицами, могут быть принудительно исполнены во Франции только в 

порядке и в случаях, предусмотренных (бывшими) статьями 2123 и 2128 Гражданского 

кодекса Маврикия.   

547. Судебные решения, вынесенные и принятые во Франции, подлежат исполнению на 

всей территории Империи без визы или регистрации, даже если исполнение происходит за 

пределами юрисдикции суда, которым были вынесены решения, или территории, на 

которой были приняты решения. 

548. Судебные решения, предписывающие аннулирование, исправление регистрационной 

записи об ипотеке, выплате или чем-либо еще, что должно быть сделано третьей стороной 

или за ее счет, подлежат исполнению третьими лицами или против них, даже по истечении 

срока для возражения или обжалования, только на основании свидетельства 

представителя истца, содержащего дату вручения решения по месту жительства ответчика, 

и свидетельства регистратора об отсутствии возражений или апелляции против решения.   

549. С этой целью поверенный апеллянта делает запись об апелляции в форме и в реестре, 

предписанном статьей 163. 

550. При наличии свидетельства об отсутствии возражений или апелляции в этом реестре, 

управляющие, хранители и все другие лица обязаны исполнить решение суда.   



551. Арест движимого или недвижимого имущества производится только на основании 

исполнительного листа и в отношении вещей, которые являются ликвидными и 

определенными: если причитающийся долг не является денежной суммой, все 

дальнейшие процедуры приостанавливаются после ареста до тех пор, пока не будет 

произведена оценка. 

552. Меры принуждения по отношению к вещи, подлежащему ликвидации, не может быть 

приведено в исполнение до тех пор, пока ликвидация не будет произведена в денежной 

форме.  

553. Споры, возникающие при исполнении решений торговых судов, передаются в суд 

первой инстанции того места, где должно быть произведено исполнение.   

554. Если трудности, возникшие в связи с исполнением решений или актов, требуют 

оперативности, местный суд выносит предварительное решение по этому вопросу и 

передает рассмотрение дела по существу в суд по исполнению. 

555. Должностное лицо, оскорбленное при исполнении служебных обязанностей, 

составляет протокол о мятеже, и разбирательство ведется по правилам, установленным 

Уголовным кодексом.   

556. Пристав при передаче ему судебного акта или судебного решения будет иметь право 

на все виды исполнения, кроме ареста имущества и тюремного заключения, для которых 

потребуются особые полномочия. 

557. Не могут быть допущены к получению права уступки иностранцы, держатели 

облигаций, лица, недобросовестно прибегнувшие к процедуре банкротства, лица, 

осужденные за кражу или мошенничество, а также бухгалтеры, опекуны, попечители и 

депозитарии. 

919. Если окажется, что запечатанные пакеты, судя по их надписи или по другому 

письменному доказательству, принадлежат третьим лицам, председатель суда должен 

распорядиться о вызове этих третьих лиц в установленный им срок, чтобы они могли 

присутствовать при вскрытии; он должен сделать это в указанный день, в их присутствии 

или в их отсутствие; и если пакеты не относятся к наследству, он должен передать их им, не 

раскрывая их содержания, или запечатать их снова, чтобы передать им по их первому 

требованию.   

ГЛАВА ПЯТАЯ: АРБИТРАЖНЫЕ РЕШЕНИЯ, ВЫНОСИМЫЕ ЗА РУБЕЖОМ 

1028. Если спор, касающийся арбитражного решения, вынесенного за границей, 

передается на рассмотрение маврикийского суда, то его юрисдикция никоим образом не 

затрагивает закон, применимый к разрешению спора или к арбитражному соглашению, 

которое его предусматривало.   

1028-1. Положения настоящей главы не применяются к арбитражным решениям, 

вытекающим из соглашений, заключенных в соответствии с законодательством Маврикия.  

1028-2. Арбитражное решение, вынесенное за границей, может быть приведено в 

исполнение на Маврикии только по решению Верховного суда.  



1028-3. Арбитражное решение, вынесенное за границей, для получения экзекватуры 

Верховного суда должно: 

1) вытекать из арбитражного соглашения, действительного в соответствии с регулирующим 

его законодательством;  

2) быть вынесено арбитражным судом, предусмотренным и сформированным в 

соответствии с арбитражным соглашением   

3) быть окончательным в стране, где оно было вынесено;  

4) быть вынесено по вопросу, который может быть предметом арбитража в соответствии с 

законодательством Маврикия; 

5) соответствовать обязательным положениям настоящего раздела;  

6) не противоречить публичному порядку или императивным положениям 

законодательства Маврикия.   

1028-4. Арбитражное решение, вынесенное за рубежом, не может получить экзекватуру 

Верховного суда: 

1) если оно было аннулировано в суде государства, где оно было вынесено; 

2) если в ходе арбитражного разбирательства не был соблюден принцип состязательности, 

в частности, если лицо, против которого вынесено арбитражное решение, не было 

достаточно ознакомлено с материалами дела, чтобы иметь возможность защищаться; 

3) если арбитр при вынесении решения вышел за пределы своих полномочий;  

1028-5. Приведение в исполнение также зависит от условия взаимности в иностранном 

государстве, где было вынесено арбитражное решение. Верховный суд направляет дело в 

прокуратуру для проверки наличия условия взаимности.  Заключение прокуратуры об 

отсутствии взаимности запрещает вынесение экзекватуры. 

1028-6. Если арбитражное решение, вынесенное за границей, не касается всех спорных 

вопросов по арбитражному соглашению, Верховный суд может либо отказать в 

исполнении, либо вынести постановление об исполнении при условии, если это 

необходимо, принятия истцом обязательства разрешить вопросы, пропущенные 

арбитражным судом.   

1028-7. Если ответчик докажет, что он имеет право оспорить в суде действительность 

арбитражного решения, вынесенного за рубежом, Верховный суд может отказать в 

привидении в исполнение или приостановить производство по делу, чтобы дать ответчику 

возможность ходатайствовать об отмене арбитражного решения.  

1028-8. Для получения решения о приведении в исполнение арбитражного решения, 

вынесенного за границей, заявитель должен представить оригинал арбитражного решения 

или его копию в соответствии с законодательством страны, где оно было вынесено. 

Заявитель также должен доказать, что арбитражное решение является окончательным и 

соответствует положениям настоящей главы. 



1028-9. Если арбитражное решение, вынесенное за границей, или любой другой документ, 

представленный в связи с ходатайством о приведении в исполнение, составлен не на 

французском и не на английском языках, заявитель должен представить заверенный 

перевод.   

1028-10.  После подачи ходатайства о приведении в исполнение Верховный суд может 

запросить у заявителя любые другие доказательства, которые он сочтет необходимыми. 

1028-11. Когда арбитражное решение, вынесенное за границей, становится исполнимым в 

соответствии с положениями настоящей главы, оно является обязательным для всех лиц, 

которых оно касается. Они также могут использовать его при любых обстоятельствах и, в 

частности, ссылаться на него, чтобы требовать компенсации или использовать его в 

качестве средства защиты в ходе судебного разбирательства. 


